
CAZUELAS DE BARRO 

 

ES -- INSTRUCCIONES DE USO, MANTENIMIENTO , LIMPIEZA Y SEGURIDAD. 

Limpieza: Lava la fuente de asar antes del primer uso y después de cada uso con agua tibia y 

jabón. Evita el uso de limpiadores abrasivos que puedan dañar la superficie. 

Precalentamiento: Coloca la fuente en el horno mientras se precalienta para evitar choques 

térmicos que puedan causar grietas. 

Uso en Horno: Utiliza la fuente de asar solo en el horno. No la uses en fogones, hornillos, 

estufas, o sobre una llama directa. 

Temperatura: No excedas la temperatura máxima recomendada por el fabricante. Ver 

indicaciones en el pack o información del producto. 

Manipulación: Usa guantes de cocina para manipular la fuente caliente y colócala sobre una 

superficie resistente al calor para evitar daños a las encimeras o mesas. 

Advertencias de Seguridad: 

Choques Térmicos: Evita cambios bruscos de temperatura. No coloques la fuente caliente 

directamente sobre superficies frías ni la sumerjas en agua fría inmediatamente después de 

usarla. 

Inspección: Revisa la fuente regularmente para detectar posibles daños o grietas. No uses la 

fuente si está dañada. 

Niños: Mantén la fuente fuera del alcance de los niños para evitar accidentes. 

 

EN -- INSTRUCTIONS FOR USE, MAINTENANCE, CLEANING AND SAFETY. 

Cleaning: Wash the roasting dish before first use and after each use with warm water and 

soap. Avoid using abrasive cleaners that may damage the surface. 

Preheating: Place the dish in the oven while it preheats to prevent thermal shocks that may 

cause cracks. 

Oven Use: Use the roasting dish only in the oven. Do not use it on stovetops, burners, or 

over direct flames. 

Temperature: Do not exceed the maximum temperature recommended by the 

manufacturer. Check the packaging or product information. 

Handling: Use oven mitts to handle the hot dish and place it on a heat-resistant surface to 

avoid damaging countertops or tables. 

Safety Warnings: 

Thermal Shocks: Avoid sudden changes in temperature. Do not place the hot dish directly 

on cold surfaces or immerse it in cold water immediately after use. 

Inspection: Regularly check the dish for any possible damage or cracks. Do not use the dish 

if it is damaged. 

Children: Keep the dish out of the reach of children to avoid accidents. 

 

PT -- INSTRUÇÕES DE USO, MANUTENÇÃO, LIMPEZA E SEGURANÇA.  

Limpeza: Lave a assadeira antes do primeiro uso e após cada uso com água morna e sabão. 



Evite o uso de produtos de limpeza abrasivos que possam danificar a superfície. 

Pré-aquecimento: Coloque a assadeira no forno enquanto ele pré-aquece para evitar 

choques térmicos que possam causar rachaduras. 

Uso no Forno: Utilize a assadeira apenas no forno. Não a use em fogões, bocas de fogão ou 

sobre chamas diretas. 

Temperatura: Não exceda a temperatura máxima recomendada pelo fabricante. Verifique as 

indicações na embalagem ou nas informações do produto. 

Manuseio: Use luvas de cozinha para manusear a assadeira quente e coloque-a sobre uma 

superfície resistente ao calor para evitar danos às bancadas ou mesas. 

Avisos de Segurança: 

Choques Térmicos: Evite mudanças bruscas de temperatura. Não coloque a assadeira 

quente diretamente sobre superfícies frias nem a mergulhe em água fria imediatamente 

após o uso. 

Inspeção: Verifique regularmente a assadeira para detectar possíveis danos ou rachaduras. 

Não utilize a assadeira se estiver danificada. 

Crianças: Mantenha a assadeira fora do alcance das crianças para evitar acidentes. 

 


